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Decreto federale Avamprogetto 
che approva l’Accordo multilaterale tra autorità 
competenti concernente lo scambio di informazioni GloBE  
del … 

L’Assemblea federale della Confederazione Svizzera, 

visti gli articoli 54 capoverso 1 e 166 capoverso 2 della Costituzione federale 
(Cost.)1; 
visto il messaggio del Consiglio federale del …2, 

decreta: 

Art. 1 

1 L’Accordo multilaterale tra autorità competenti del …3 concernente lo scambio di 
informazioni GloBE (Accordo GloBE) è approvato. 

2 Il Consiglio federale è autorizzato a ratificarlo. 

Art. 2 

Il Consiglio federale decreta l’inclusione di uno Stato o un territorio negli elenchi di 
cui alla sezione 8 paragrafo 1 lettere a punto ii e b punto iii dell’Accordo GloBE. 

Art. 3 

1 Conformemente alla sezione 8 paragrafo 1 lettera a punto i dell’Accordo GloBE il 
Consiglio federale conferma nei confronti del Segretariato dell’Organo di coordina-
mento che la Svizzera dispone del quadro legislativo e operativo necessario per per-
mettere la presentazione nazionale delle dichiarazioni GloBE e per consentire lo 
scambio internazionale delle informazioni contenute in tali dichiarazioni. Indica inol-
tre la data di inizio del primo periodo fiscale oggetto di dichiarazione a partire dal 
quale vengono scambiate le informazioni contenute nelle dichiarazioni GloBE, così 
come il periodo di applicazione provvisoria dell’Accordo GloBE. In questo contesto, 
specifica le date determinanti per l’entrata in vigore. 
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2 Conformemente alla sezione 8 paragrafo 1 lettere a punto ii e b punto iii dell’Ac-
cordo GloBE notifica al Segretariato dell’Organo di coordinamento a quali Stati la 
Svizzera intende trasmettere le informazioni contenute nelle dichiarazioni GloBE e da 
quali Stati intende riceverle. 

3 Conformemente alla sezione 8 paragrafo 1 lettera b punto i dell’Accordo GloBE no-
tifica al Segretariato dell’Organo di coordinamento se la Svizzera ha attuato una re-
gola di inclusione del reddito (IIR), una regola sui profitti a bassa imposizione (UTPR) 
o un’imposta integrativa nazionale. 

4 Conformemente alla sezione 8 paragrafo 1 lettera b punto ii dell’Accordo GloBE 
conferma nei confronti del Segretariato dell’Organo di coordinamento che la Svizzera 
ha attuato misure adeguate ad assicurare la confidenzialità richiesta e il rispetto delle 
norme di protezione dei dati. 

5 Conformemente alla sezione 8 paragrafo 1 dell’Accordo GloBE notifica al Segreta-
riato dell’Organo di coordinamento prontamente qualsiasi modifica ulteriore che in-
tende apportare ai contenuti delle notifiche secondo i capoversi 1–4. 

Art. 4 

Il presente decreto sottostà a referendum facoltativo (art. 141 cpv. 1 lett. d n. 3 Cost.). 
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